
阿摩司书  
引言 

1:1 当犹大王乌西雅，以色列王约阿施的儿子耶罗波安在位的时候1，大地震2前
二年，提哥亚牧人中的阿摩司得默示论以色列。 

神必审判以色列的邻国 

1:2阿摩司说： 

「耶和华必从锡安吼叫
3
； 

从耶路撒冷发大声！ 

牧人的草场要衰残
4
； 

迦密
5
的山顶要枯萎

6
。」 

1:3耶和华如此说： 

「大马士革三番四次
7
地犯罪

8
， 

                                                 
1 原文作「的日子」。 
2 「大地震」。这是指主前第八世纪前半期发生的著名的地震。根据一个公

认的日期鉴定系统，乌西亚与他的父亲阿玛在主前 792-767 年同治，又于主前 767-
740 年独治。耶罗波安（二世）与他的父亲约阿施在主前 793-782 年间同治，又于

主前 782-753 年间独治。引言中既只提及乌西雅和耶罗波安，阿摩司受命向以色列

人说预言和大地震的年间在主前 767-753 年。这引言至少在两方面印证了阿摩司预

言事工的真确性：（1）阿摩司不是土著的以色列人，也不是职业性的先知。他是

提哥亚的一牧人（位于犹大境内）。他以先知身份来到北国证明他受了神的呼召

（见 7:14-15）；（2）阿摩司事工开始后不久的大地震可被看作警兆或是将临的审

判的先兆。大地震最明确的指出在 1:1 及 9:1, 5；但用 3:13-15, 4:11, 6:11 及 8:8 的

动词Ìַהָפ (hafakh)「倾覆」也可能指地震；2:13 和 6:9-10 也可能是地震的描写，夏

琐 Hazor 及其他地区发现地震断层的证据，又亚 14:5 和代下 26:16-21 的提及足见

此次地震影响的重大。后期的先知也有用地震景像的描写。另一方面，阿摩司书也

可能引喻即将来临的兵灾的毁灭性。 
3 耶和华为战士─君王的身份在此比作狮子。参 3:4, 8。 
4 辞学者斟酌本处是否有两字根，一作「哀悼」一作「枯萎」；下句的「枯

萎」似指「衰残」之意。但有趣的是本字根用在后章 5:16; 8:8, 10; 9:5 为「哀

悼」，故 1:2 可能是双关语提醒读者随同着审判死亡，还是本处应译作「哀悼」

（KJV, NASB, NKJV, NJPS）。 
5 迦密山区以丰茂植物树木著名。参赛 33:9; 35:2; 耶 50:19。 
6 旧约和古代近东文化常将审判和地的不长庄稼相连。 
7 「三番四次」或作「三样，可说四样」本书 1-2 章用此宣示审判。智慧书

亦常用这程式（箴 30:18-19, 29:31），一般认为每一清单有四样不同的「罪」。但



我必不免去她的刑罚
9
。 

因为她撕开
10
基列如打粮食器具的铁齿。 

1:4我却要降火在哈薛的家中
11
， 

烧灭便–哈达
12
的堡垒。 

1:5我必折断大马士革的门闩
13
。 

除去
14
邪恶谷

15
的掌权者

16
， 

                                                                                                                                                 
只在第 8 个训示（以色列的）才列出四项。藉这样的常规的修正更改，神指出他的

焦点在于以色列（他一心审判以色列，不想多说她的邻邦），强调以色列向邻国所

犯的罪（以色列的「罪」比别国先填满）。参 R. B. Chisholm， “For Three 
Sins…Even for Four: The Numerical Sayings in Amos,” BSac 147 (1990): 188-197。 

8 「罪」本字通指叛逆（王上 12:19; 王下 1:1; 3:5, 7; 8:22）。外邦如何「叛

逆」神是历来所争辩的。有说这是列邦违背了神对挪亚的宣示（创 9:5-7）；这颁

令看作是神要令人遵守，在遍满地面时也要尊重神所赐的形像。这解释固然能从神

学观点上启明旧约，但本书的预言却从无提及创世记的该段。J. Barton 认为先知是

说古代近东一带战事的公约（有关战俘和作战规章）（Amos’s Oracles against the 
Nations〔SOTSMS〕, 39-61）。故本处的「罪」是指触犯了所有文化都必认同的

「人道」。也有的认为本书 1-2 章提及的列邦均是大卫王朝的成员。他们的「罪」

就是违反了彼此间的协定（参 M.E. Polley, Amos and the Davidic Empire）。这看法

连接在阿摩司所预言的重建的以色列的新大卫王朝（9:11-15）。这诸多的可能底

下，我们至终只能猜测阿摩司的所想。他没有申明普世「人道」的神学基础，但很

清楚地阿摩司相信万国在耶和华面前都要负上残暴人类的责任。他更假定即使不认

识他的神的人也要承认对人的不「人道」也是基本人错误的。「罪」（或作「到事

案」）在此是通用名词指及不上某标准（神或人的）。本书各历史性的事迹可参

S.M. Paul, Amos (Hermeneia)。 
9 原文作「我必不收回」。「收回」指（1）以下宣示的审判；或（2）它

（所指的国家）。在这情形下，神明说：他必不和这国再有协定。 
10 「撕开」或作「撕打」。打粮用的「齿耙」一般是木制配有石齿或鐡齿。

耙在稻草上拖过，「齿」就将禾秆和穗分开。本处描写亚兰人（大马士革人）如何

残暴和不人道的对待基列人（约旦河之东）。 
11 指哈薛王朝。哈薛在主前 843 年作亚兰王。见王下 8:7-15。 
12 便–哈达可能指哈薛之子和继承人（王下 13:3, 24）或是一前期的王（王上

20），可能是哈薛掌权时所刺杀的。 
13 门闩象征城的防御工事和保障。 
14 原文作「剪除」 
15 原文בִקְעַת־אָוֶן (biq’-at ’aven)「亚文谷」（NAB, NASB, NIV, NRSV, 

NLT），本处应是负面的称呼「邪恶谷」指大马士革和亚兰王朝。 
16 原文作「那坐在」。有英译作「那住在」（KJV, NKJV, NASB, 

NRSV）。「坐在」是坐（在宝座上）之意，那掌权者。 



就是那在伯–伊甸
17
手执皇杖的。 

亚兰人必被掳到吉珥
18
。」 

这是耶和华说的！ 

1:6耶和华如此说： 

「迦萨
19
三番四次地犯罪

20
， 

我必不免去她的刑罚
21
； 

因为她掳掠了全民卖给
22
以东。 

1:7我却要降火在迦萨的城墙
23
， 

烧灭她的堡垒。 

1:8我必除去
24
亚实突

25
的掌权者

26
 

就是在亚实基伦
27
手执皇杖的。 

我必手击以革伦
28
。 

其余的非利士人必都灭亡
29
。」 

这是主耶和华说的！ 

1:9耶和华如此说： 

推罗三番四次地犯罪
30
， 

我必不免去她的刑罚
31
； 

                                                 
17 许多认为伯–伊甸 Beth Eden 就是靠近幼发拉底河的 Bit Adini（别–阿尼）

Ex；但这可能是讽刺性的称呼「乐之家」。 
18 据摩 9:7，亚兰文来自吉珥 Kir。耶和华威胁要逆转历史送他们回去。 
19 迦萨是非利士五大城市之一（连同亚实突 Ashdod，亚实基伦 Ashkelon，

以革伦 Ekron，和迦特 Gath）。这是迦南地南端的海岸上（创 10:19）。 
20 「罪」通常译作「过犯」（KJV, ASV, NASB, NRSV）或「罪」

（NIV）。参 1:3 注解。「三番四次」原文作「三样，或说四样」；参 1:3 注解。 
21 参 1:3 注解。 
22 原文作「交给」。「全民」或作「放逐之群」 
23 城墙象征防御工事和保障。 
24 亚实突 Ashdod 是非利士五大城市之一。参 1:6 注解。 
25原文作「那坐着的」，即「掌权者」。 
26 原文作「我必转手攻击以革伦」。「转手攻击」是成语，用于诗 81:14；

赛 1:25；耶 6:9；亚 13:7。，， 
27 赛 1:25；耶 6:9；亚 13:7。 
28 原文作「非利士剩下的民必灭亡」。本译本认为这是指住上以上城市之外

的人。 
29 参 1:3 注解。 
30 参 1:3 注解。 
31 原文作「交给」。「全民」或作「放逐之群」。 



因为她将全民卖给
32
以东， 

不记念弟兄间的盟约
33
。 

1:10所以我要降火在推罗的城墙
34
， 

烧灭她的堡垒。」 

1:11耶和华如此说： 

「以东三番四次地犯罪
35
， 

我必不免去她的刑罚
36
。 

因为她拿刀追赶兄弟
37
， 

刷除盟友
38
。 

她在怒中撕裂，毫不歇息
39
； 

在狂怒中，她不停地攻打他们
40
。 

1:12所以我要降火在提幔
41
， 

烧灭波斯拉
42
的堡垒。」 

1:13耶和华如此说： 

「亚扪人三番四次地犯罪
43
， 

我必不免去他们的刑罚
44
。 

他们剖开基列的孕妇
45
， 

                                                 
32 或作「遵守」。 
33 或作「兄弟协定」。古代近东常用家庭式名词形容立协定的双方。强弱两

方的协定，强者称「父」弱者称「子」；平等双方的协定称为「兄弟协定」。参王

上 9:13；20:32-33。 
34 参 1:6 注解。 
35参 1:3 注解。 
36参 1:3 注解。 
37 本处的「兄弟」可能指协定的对方（参 1:9 注解）。若是指以色列，则引

用以东和以色列人血源的关系。（参 NCV, NLT「 他们的亲属，以色列人」）。 
38 或作「硬住他的怜悯」。原文רָחֲמָיו (rakhamayv)应作被以东出卖的「盟

友」。有的认为这字是רַחַם (rakham)「胎」，故译作「消灭他的女性」。 
39 原文作「他的愤怒不住的撕开」。原文טָרַף (taraf)「撕开」常用作野兽

「撕开」猎物。这字形捕获者疯狂的进食。 
40 原文作「他不断留下他的烈怒」。原文שְׁמָרָה (shemarah)可作「他持住它」

（NAB, NKJV, NRSV），作或「发烈怒」；故可译为「他的烈怒不断发作」

（NIV, NJPS）。 
41 提缦 Teman 是以东一重要区域（或城市）。 
42 波斯拉 Bozrah 是位于以东北部的城市。 
43 参 1:3 注解。 
44 参 1:3 注解。 
45 以军事侵略扩张境界之下，这种残暴的行为在古代近东战争并非罕见。 



来扩张自己的境界。 

1:14所以我要在争战吶喊的日子
46
， 

旋风狂暴
47
的时候， 

点火在拉巴
48
的城墙， 

烧灭她的堡垒
49
。 

1:15亚扪的王必被放逐， 

他和他的官员
50
一同被掳去。」 

这是耶和华说的！ 

2:1耶和华如此说： 

「摩押三番四次地犯罪
51
， 

我必不免去她的刑罚
52
； 

因为她将以东王的骸骨焚烧成石灰
53
。 

2:2所以我要降火在摩押
54
， 

烧灭加略
55
的堡垒。 

摩押必在激战的哄嚷、吶喊、吹角
56
之中死亡

57
。 

2:3我必剪除摩押的首领
58
； 

将摩押的一切官员
59
和他一同杀戮。」 

这是耶和华说的！ 

2:4耶和华如此说： 

「犹大人三番四次地犯约中的罪
60
， 

                                                 
46 原文作「争战的日子以一声吶喊」。 
47原文作「以暴风日子的风」。「暴风」代表审判和毁灭，常见于旧约和古

代近东文学（耶 23:19; 赛 29:6）。 
48 拉巴 Rabbah 是亚扪 Ammon 的首都。 
49 参 1:7 注解。 
50 或作「王子」（KJV, NAB, NASN, NLT）；TEV 作「政要」； CEV 作

「首领」。 
51 参 1:3 注解。 
52 参 1:3 注解。 
53 摩押人可能掘了以东王的墓，将他的骸骨烧成石灰用作墙的涂料（申

27:2,4）。当时的文化下，入土安葬非常重要，毁墓毁尸是不可思议的行为。 
54 这是「以火还火」的报应。摩押人犯了纵火的罪，耶和华降火惩罚他们。 
55 加略（Kerioth）是摩押重要的城市。参耶 48:24, 41。 
56 「吹角」（用作战号）表示开战。 
57 「死亡」或作「消除」。 
58 或作「法官」。 
59 或作「王子」（KJV, NAB, NASN, NLT）；TEV ，CEV 作「首领们」。 



我必不免去他们的刑罚
61
。 

因为他们抗拒耶和华的训诲
62
； 

不遵守他的命令。 

他们列祖所随从的假神
63
， 

使他们走迷了。 

2:5所以我要降火在犹大， 

烧灭耶路撒冷的堡垒。」 

神必审判以色列 

2:6耶和华如此说： 

「以色列人三番四次地犯约中的罪
64
， 

我必不免去他们的刑罚
65
； 

因他们为银子卖了无辜者
66
， 

为一双鞋
67
卖了穷人。 

2:7他们践踏
68
穷人蒙灰的头

69
； 

                                                                                                                                                 
60 参 1:3 注解。改作（约中的）罪反映先知可能判定以色列国触犯了摩西的

律法。 
61 参 1:3 注解。 
62 或作「律法」；NCV 作「教导」。 
63 原文作「谎言」。本字很可能是偶像的轻视性的称呼（可参诗 40:4【来

40:5】）。假神在他处很可能称作「虚空」（申 32:21; 王上 16:13, 26）。「虚幻」

（赛 66:3）。不过其他的先知书无称偶像为「谎言」之例。这字也可能指假先知

的诡诈（结 13:6-9; 谷 2;3）。「随从」是「忠于」之意。本句的影像是父母留下偶

像敬拜的传统，儿孙按祖传履行。 
64 同 2:4 注解。 
65 参 1:3 注解。 
66 或作「诚实人」（CEV, NLT）。希伯来之本字有时有道德伦理的含意，

如「公义」，「神性」。但下句平行句中有「穷人」字样，示意本处是社会经济法

律的观点。这里是描写卖人还债的风俗（出 21:2-11; 利 25:35-55; 申 15:12-18）。

受害人所犯的罪可能只是无力还债或是债的高利贷。有的认为本处指贿赂；无辜者

被「出卖」（5:12; 出 23:6-7）。 
67 「一双鞋」代表小额的价钱或债务。有的建议「鞋」是代表高价的信物。

更有的认为「鞋」是代表产业的交割仪式，指出穷人因债务而失去祖产（得 4:7; 
申 25:8-10），更有的将「鞋」字改为「隐藏的」而指「贿赂」。 

68 多数学者同意本字是从שָׁאַף (sha’af)「践踏」，「压碎」字根而来שׁוּף 
(shuf)，不是שָׁאַף (sha’af)的「喘息」，「惊叹」; （参 KJV, ASV, NASB）。 

69 原文作「那些将地上尘土踩在穷人头上的」或是「他们将穷人的头践踏在

地」；都是表示绝对的轻蔑。「蒙灰的头」示意穷人在欺压者面前十分的卑下或∕

和忧伤。 



赶走穷困的人
70
。 

父子去到同一女子
71
； 

如此，他们藐视
72
我道德的纯正

73
。 

2:8他们铺人所当的衣服，卧在其上； 

就铺在每个祭坛的旁边！ 

又在他们神
74
的庙中

75
喝以罚款买来的酒。 

2:9我为以色列人除灭了亚摩利人
76
。 

他虽高大如香柏树， 

坚固如橡树， 

我却上灭他的果子
77
， 

下绝他的根本
78
。 

2:10我曾将你们从埃及地领上来； 

在旷野引导你们四十年， 

使你们得亚摩利人之地为业。 

2:11我从你们子弟中兴起先知， 

又从你们少年人中兴起热心宗教
79
的人。 

以色列人哪，不是这样吗？」 

这是耶和华在说话！ 

                                                 
70 原文作「拨开穷困人的路」。许多认为「路」是「因由」，就是穷困人的

权益被漠视。本处固然论及对穷人的不公，但似以尽意形容有财有势的人推开穷人

鸣冤的尝试。摩 5:12 更明显地描写将穷人从城门口推开（城门口是审讯之处）。 
71 原文Ìַאֶל הָל (halakh ’el)是「去到」，并无性关系之意；不过大多数译本译

成此意（KJV, NASB, NIV, NCV, NRSV, TEV, CEV, NLT）。「女子」的身份并不

清楚。有的指作庙妓（NAB），但原文נַעֲרָה (na’arah)一字从不用作「妓女」；有的

指这是婢女。H. Barstad 认为这「女子」是偶像(marzeakh)饮宴，（6:4-7 详述）的

招待，故这里的罪不是淫乱而是偶像敬拜。若同意此说，本句就可译作「父子一同

参加偶像饮宴」。F. I. Andersen 和 D. N. Freedman 认为这女子是女神（那女子）而

配用于 8:14。 
72 或作「玷污」，「羞辱」，「亵渎」。 
73 原文作「我的圣名」。「名」指神的道德品性或声誉；「圣」有道德伦理

的念意。 
74 「神」或「诸神」。原文הֵיהֶםÎֱא (’elohehem)可译作「他们的诸神」，「他

们的神」（NAB, NIV, NLT），或「他们（以色列）的神」（NASB, NRSV）。 
75 原文作「家中」。 
76 原文作 「我在他们面前除灭了亚摩利人」。 
77 原文作「灭他枝上的果子」。 
78 原文作「灭他地下的根」。 
79 或作拿细耳人 Nazarites；下同。希伯来文 nazir 是向神「献身」，「热

心」的人（民 6:1-21）。 



2:12「你们却给热心宗教的人酒喝
80
， 

命令先知说：『不要说预言。』 

2:13看哪！我必压你们， 

如同压满禾捆的车受压一样
81
。 

2:14快跑的无处躲藏
82
， 

有力的不能用力
83
， 

勇士的也不能自救， 

2:15拿弓的
84
守不住阵脚

85
， 

腿快的救不了己命， 

骑马的也不能自救。 

2:16到那日，最有胆量
86
的勇士，必赤身逃跑。」 

这是耶和华在说话！ 

各事皆有其因 

3:1 以色列人哪，听耶和华攻击87你们的话。这话是向我88从埃及地所领出的全民
族说的。 

3:2「在地上万族中，我只拣选
89
你们。因此，我必惩罚你们的一切罪孽。」 

3:3二人不认识，岂能同行呢
90
？ 

3:4狮子若非已困住猎物，岂会在林中咆哮呢？ 

                                                 
80 拿细耳人严禁饮酒（民 6: 2-3）。 
81 本句意义不清楚；有四种译法：（1）我使你们难以行动，如装满禾捆的

车难以行动一样。这是指以色列人难以逃脱面临的审判（14-16 节）（NJPS）。

（2）我必将你们剪成碎块，像车（将土）剪成碎块；指车行的车辙（示意地

震）。（3）「压」译作「呻吟」，就是神使以色列下面的土地「呻吟」。（4）
「压下」如本译本。 

82 原文作「避难所从快跑者消失」。 
83 原文作「强者不能添力」。 
84 或作「弓箭手」。 
85 原文成语作「站立不住」，参结 13:5，或是「抵挡不住」；参士 2:14；王

下 10:4；但 8:7。其他译法包括「不得持久」，「不能存活」。 
86 原文作「心最强的」。 
87 或作「反对」，「有关」。 
88 本处的第一身单数（我）似与上句「耶和华的话」（他）不配。但「我」

字是连接 2:10 节，兼引出以下所说。 
89 原文作「知道」(yada’)。这是立约含义的「承认」。 
90 3-5 节的问话。回答却是绝对性的「不！」。这些都指出因果性的原则，

立下 7-8 节辩论的逻辑根基。注意文句从 3 节的普通问题，到 4 节两兽的「相

遇」，到兽与人的网罗「相遇」（5 节），到最高潮的「面对」神（6 节）。所有

的「相遇」都有不堪设想的后果。 



少壮狮子若无所得，岂会从洞中吼叫呢？ 

3:5若没有饵，雀鸟岂会投入网罗呢？ 

网罗若无所得，岂会从地上弹起呢？ 

3:6城中若吹警号
91
，百姓岂不惊恐

92
呢？ 

灾祸若临到
93
一城，岂非出自耶和华吗

94
？ 

3:7主耶和华若不先将奥秘启示他的仆人众先知，就无行动。 

3:8狮子吼叫
95
，谁不惧怕？ 

主耶和华发命，谁能不说预言
96
？ 

撒玛利亚遭祸 

3:9要在亚实突的堡垒中 

在埃及地的堡垒里传扬说： 

「聚集在撒马利亚
97
的山上， 

观察城中许多的暴乱
98
， 

许多的欺压。 

3:10「那些以强暴抢夺财物、积蓄在自己堡垒中的人，不知道行正当的事。」（这是耶和

华说的。） 

3:11所以主耶和华如此说： 

「敌人必来包围这地， 

他必消除你的力量
99
， 

抢掠你的堡垒。」 

3:12耶和华如此说： 

「牧人怎样从狮子口中抢回两条羊腿   

或半个耳朵， 

住撒玛利亚的以色列人救回
100
的是： 

                                                 
91 原文作「羊角」。 
92 或作「震惊」，「战抖」。 
93 原文作「入到」；  NIV, NCV, NLT 作「来到」。 
94 原文作「岂不是耶和华做的？」 
95 「狮子吼叫」寓意将临的审判（1:2; 3:4, 12）。7-8 节证实阿摩司的预言

和警告审判的信息。人在神行动之先应得到预言的信息。 
96 信息一旦启示，先知必需说出。人必听到将临的审判而惧怕。 
97 撒玛利亚 Samaria 可能指全区或是首都（后名为示巴斯特 Sebaste）。不过

城也定确在所建立的土坡上有山环绕。本处似指各国都可以来坐在这些山上观看本

城的罪及其审判。 
98 这字有「惶恐」，「混乱」的含意。本处是使受压者惶恐的暴行。 
99 原文作「他必拉下你的力量」。 
100「救回」通常是正面的「救出」，本处却是讽刺性的用法。牧人企图「抢

回」部份的羊证明是被野兽所杀，以此表示不是他偷取的。他没有任何赔偿的责任

（参出 22:12-13）。 



床的一角，部份
101
的长椅。」 

3:13主耶和华万军之 神说： 

「当听这话，警戒
102
雅各家

103
！ 

3:14我讨以色列犯约之罪
104
的日子， 

必毁坏
105
伯特利的祭坛； 

坛角
106
必被砍下，坠落于地。 

3:15我要拆毁过冬和过夏的房屋
107
；满有象牙的房屋

108
也必毁灭，高大的房屋

109
必被冲去

110
。」 

这是耶和华说的。 

4:1你们住撒玛利亚山的「巴珊母牛
111
」啊，当听这话！ 

你们
112
欺负贫寒，压碎穷乏， 

对丈夫说：「拿酒来，我们喝吧
113
！」 

4:2主耶和华指着自己的圣洁起誓
114
说： 

                                                 
101 原文דְּמֶשֶׁק (demesheq) （只用于本处）意义不详。若不加修改本字常与

相连而译作「大马色被铺」Damask linens（NASB(dammeseq)  ַדּמֶּשֶׂק 作「床铺」）或

作「在大马士革」in Damascus（KJV, NJB, NIV）。从拼音，历史及次序的角度，

以上各译法都不合理想。因此本字有许多的修订如：床角（NEB, NRSV），床边

（NKJV）。也有认为这是长椅的「部份」。 
102 或作「作证反对」。 
103 本句或向 9 节的听众或是 9 下的埃及人和非利士人。另一看法是无指定

的听众只是用这样语气取得听预言的人的注意。 
104 参 1:3 注解。原文本处作「罪」。 
105 原文作「刑罚」（NASB, NRSV）。 
106 古代祭坛角朝上，四角类似兽角。避难者可抓住坛角求庇护（出 21:14; 

王上 1:50; 2:28）。坛角砍下后，耶和华的敌人再无庇护之处。 
107 原文作「冬天和夏天的房屋」。许多以色列的有钱人像王一样有冬宫和

夏宫（王上 21:1, 18; 耶 36:22）。 
108原文作「象牙的房屋」。这些不是用象牙建造的房屋，只是有象牙镶的墙

版或家具。 
109原文作「许多」；NAB 作「多室的」。 
110或作「有尽时」。原文סָפָה (safah)「冲去」；סוּף (suf)「到尽头」。 
111 先知用「巴珊母牛」称呼撒玛利亚的贵妇。她们要求丈夫满足一切的欲

望。这侮辱性的名称可能表示她们喂养肥壮等候宰杀。本词常被批评为本书对女性

的观点。 
112 原文「那人」，本节用 3 次。 
113 有解经学者认为这是 6:3-6 的玛细亚筵席 marzeah feast；喝酒是这筵席的

主要部份（参 6:6 注解）。 
114 或作「确定」。 



「日子定然快到，人必用篮子将你们载去
115
， 

用渔人的筐
116
带走你们最后的每一个

117
。 

4:3你们各人必从墙的破口直走
118
， 

必被扔向哈门
119
。」 

这是耶和华说的！ 

以色列的刑罚 

4:4「去伯特利
120
背叛

121
吧！ 

在吉甲
122
更多的背叛吧！ 

每早晨献上你们的祭物， 

每三日奉上你们的十分之一！ 

4:5献有酵的感谢祭
123
！ 

当众显扬你们的甘心祭
124
！ 

因为是你们以色列人所喜爱的。」 

                                                 
115 译作「篮子」的原文不详。S. M. Paul（Amos [Hermeneia], 128）论及几个

选择（130-132）：「盾牌」（NEB）；「绳索」，「荆棘」沿用作「钩子」

（NASB 作「肉钩」；NIV, NRSV 作「钩子」）；「篮子」，「船只」（阿摩司

不大可能用船只放逐撒玛利亚人）。参下句「渔人的筐」注解。 
116 「渔人的筐」。译成筐（锅）字的原文字意不详。本处根据 S. M. Paul

（Amos [Hermeneia], 128）的数种选择（130-132）：「荆棘」，沿用作「钩子」

（NASB, NIV, NRSV）；「船」。但照上注解，用船只放逐撒玛利亚人，是地理

环境不大可能的事；故用「锅」或「筐」，指渔人用作盛鱼的器具。本处的景像是

撒玛利亚的妇人像鱼被放在筐内运到市场一般的带去。以色列被捕见于耶 16:16 及

谷 1:14。 
117 或作「儿女」；KJV 作「后人」。 
118 原文作「从破口处你们必去，各向前往」。 
119 哈门 Harmon 字意不详。许多认为是地名，但位置不详。有的将此字修

订为「黑门」Hermon 或相近的字如「粪堆」（NEB, NJPS）「垃圾堆」（NCV）

或「那堡垒」（参 NLV「你们的堡垒」）。 
120 「伯特利」Bethel 和「吉甲」Gilgal 因在以色列历史上的重要，均为正式

的敬拜中心。耶和华在此讥讽地催促百姓去这些地方增加他们背叛的罪。他们正式

的敬拜，没有社会的公正，在神眼中是在罪的清单上加上虚伪。明显的他们对神有

错误的观念。他们敬拜自造的神满足宗教的冲动（参 4:4-5「你们所喜爱的」）。

注意 4:4-5 的各项仪式无一是罪。 
121 译作「背叛」的原文可指以色列人的「违约」（下同）。参 1:3 的「罪」

和「约中的罪」（2:4 及 3:14）。同参注解。 
122 同上句「伯特利」的注解。 
123 参利 7:13。 
124 原文作「宣扬甘心祭，宣布」。 



这是主耶和华说的！ 

4:6「我却已使你们在一切城中无物可吃
125
， 

在你们各处缺了粮食
126
， 

你们仍不归向我。」 

这是耶和华说的！ 

4:7「在收割的前三月，我使雨停止
127
。 

我降雨在这城，不降雨在那城。 

这块地
128
有雨，那块地无雨，无雨的就枯干了。 

4:8两三城的人凑到一城去找水， 

却喝不足
129
； 

你们仍不归向我。」 

这是耶和华说的！ 

4:9「我以旱风、霉烂攻击你们
130
， 

你们园中许多菜蔬、葡萄树、无花果树、橄榄树都被蝗虫所吃
131
， 

你们仍不归向我。」 

这是耶和华说的！ 

4:10「我降瘟疫在你们中间，像在埃及所降的一样。 

我用刀杀戮你们的少年人， 

和你们捕获的马匹， 

我使营中尸首的臭气扑鼻； 

你们仍不归向我。」 

这是耶和华说的！ 

4:11「我倾覆你们，如同我从前倾覆所多玛、蛾摩拉一样
132
， 

使你们好像从火中抽出来的一根柴， 

你们仍不归向我。」 

这是耶和华说的！ 

4:12「以色列啊，因此我必向你如此行。 

以色列啊，我既必这样行， 

你当预备迎见你的 神
133
！」 

                                                 
125 本处刻划出神「给的」审判和以色列人所庆贺的赐恩之神（4:4-5）的强

烈对照。 
126 原文作「但我给你们的是牙齿的干净，和所有地方粮食的短缺」。 
127 指三月末至四月初的雨。 
128 原文作「分」； KJV, ASV 作「小块」； NASB 作「部份」。下同。 
129 或作「却仍干渴」。 
130 或作「你们的庄稼」。 
131 或作「不断的吃」。 
132 所多玛俄摩拉的灭亡记载在创 19:1-29。 
133 因以色列的倔强不悔改，耶和华似要宣判刑罚。但以下数节是形容神全

能的审判者，并没有列出罪状刑罚。故此 F. I. Andersen 和 D. N. Freedman (Amos 



4:13因他就在这里！他
134
创山造风， 

他将计划启示
135
人。 

他使晨光变为幽暗
136
，迈步在地之高处的。 

他的名是耶和华万军之 神！ 

临近的死亡 

5:1以色列家啊，要听我为你们所作的哀歌
137
： 

5:2「处女
138
以色列跌倒了，必不得再起。 

她被遗弃在自己的地上，无人搀扶
139
。」 

5:3主耶和华如此说： 

「以色列家的城，发出一千兵
140
的，只剩一百； 

发出一百的，只剩十个。」 

5:4耶和华向以色列家如此说：「你们要寻求我
141
，就得存活。」 

5:5不要寻求伯特利
142
！ 

不要探望吉甲！ 

不要进入
143
别是巴！ 

因为吉甲
144
必被放逐

145
， 

                                                                                                                                                 
[AB], 450)认为判语列在 6-11 节。本处很可能是预告审判；细节的删除可以制造紧

张的气氛（参 S. M. Paul, Amos [Hermeneia], 149-50）。直到第 5 章方见分晓。本句

是从 4:4 节开始一段的茅盾性的结束。以色列人以为在圣所与神「相会」，却误解

了神领他们归回的各样尝试。现在以色列要真正的与神「相会」——不在圣殿，在

审判台前面对面的相见。 
134 原文作「看，那位」。本节被认作这书的第一段诗歌；其他的在 5:8-9 及

9:5-6。学者认为这三段为同一首诗歌或是三首诗歌上有不同的见解。 
135 或作「宣告」（NAB, NASB）。 
136 原文作「他造清晨，黑暗」。本译本认作「他使晨光变为黑暗」；引喻

神审判临到之时，白日变为黑暗（5:20）。其他译法有：（1）他造清晨也造黑

暗。（2）他将黑暗转为闪亮的清晨（NJPS）。 
137 原文作「要听我快要说出攻击你们的话，一首哀歌」。 
138 或作「少女」。 
139 或作「无人扶她起来」。 
140 原文无「兵」字。 
141 下数节解释甚么是「寻求」耶和华。以色列必须放弃形式上的宗教活

动，和充斥社会的不公。百姓要悔改又推广公正。这「寻求」神的呼召回应 4:13
预备迎见真正的他的挑战。 

142 可笑的是以色列有心寻求神，但不是在伯特利（希伯来文是「神的

家」）。 
143 或作「过去」。要去别是巴 Beer Sheba 敬拜，人必要下去（越过）以色

列和犹大的边界。以色列当时民间的宗教显然有南下的朝圣之旅。 



伯特利要成为充满灾难之地
146
。」 

5:6要寻求耶和华，就得存活， 

免得他在约瑟家
147
像火发出

148
； 

在伯特利焚烧， 

无人扑灭。 

5:7你们
149
这使公平变为茵蔯

150
、 

将公道公正
151
丢弃于地

152
。 

5:8（但有一位造昴星和参星， 

能使死荫变为晨光， 

使白日变为黑夜， 

命海水来浇在地上的， 

耶和华是他的名！ 

5:9他向力强的闪出
153
毁灭， 

以致保障突遭
154
毁坏。） 

5:10以色列恨恶那在城门口评理的
155
， 

憎恶那说正直话的。 

5:11你们使贫民付田税
156
，抽谷粮， 

                                                                                                                                                 
144 指「吉甲的人」。 
145 「放逐」原文是גָּלָה (galah)，与「吉甲」Gilgal 是谐音字；表示吉甲的名

称注定要被放逐。「吉甲」放逐是相当讽刺的，因在约书亚时代这是以色列人进入

迦南首处安营之地。「吉甲」成为以色列拥有应许之地的象征。 
146 「灾难」原文作「无有」；NIV 本作「吉甲必至无有」。本处又是讽

刺。伯特利 Bethel 在希伯来文是「神的家」充满灾难是何等可悲。 
147 「约瑟家」就是以法莲 Ephraim 和玛拿西 Manasseh 两支派，代表北国。 
148 原文作「冲出」。 
149 或作「以色列」人。根据 11-13 节本处可能是部份的人——有财势的

人。 
150 「变」原文Ìַהָפ (hafakh)是「翻转」，「转为」之意。以色列人将公平

「变」为茵陈，但耶和华将黑夜「变为」白日（8; 参 4:11; 8:10）。色列为恶而

变，神却是显出他的绝对的权能和主权。 
151 原文作「将公义丢去」。 
152 先知在 7 节开始描写有罪的以色列，却以括号形容他们必须面对能审判

者（8-9 节）。第 10 节继续罪人的描写。 
153 原文בָּלַג (balag)「闪出」意义不详。 
154 原文作「临到」，（毁坏临到保障）。 
155 在古代的以色列，城门口是长老聚集评解纠纷的地方。 
156 原文作「你们践踏穷人」（KJV, ASV, NAB, NRSV, NLT）。传统翻译从

而来（赛「践踏」(bus) בּוּס 14:25）但可能这字是沿用的，「抽田税」。 



所以你们用凿过的石头建造房屋，却不得住在其内； 

栽种美好
157
的葡萄园，却不得喝所出的酒。 

5:12我当然
158
知道你们的诸般背逆

159
， 

你们许多的罪恶。 

你们虐待无辜，收受贿赂， 

在城门口
160
屈枉穷乏人

161
。 

5:13所以聪明人
162
见这样的时势，必静默不言

163
， 

因为时势邪恶
164
。 

5:14你们要求善，不要求恶，得以存活！ 

这样，耶和华万军之 神可能与你们同在， 

正如你们口称的。 

5:15要恶恶好善！ 

在城门口推广
165
公义； 

或者耶和华万军之 神向约瑟
166
的余民施恩。 

5:16因以色列的诸罪
167
，主耶和华万军之神全能者

168
如此说： 

「在一切广场必有哀号， 

在各街道上必有哀悼
169
。 

他们必叫农夫
170
来哭号， 

                                                 
157 或作「可爱」；KJV, NASB, NRSV 作「可悦的」；NAB 作「上选的」；

NIV 作「浓密的」。 
158 或作「因为我」。 
159 或作「过犯」，「罪」。参 1:3 注解，并「约中的罪」（2:4）。 
160 参 5:10 注解 。 
161 原文作「推开」，指不给他们应得的公道。 
162 或作「智慧人」；「谨慎的人」。另外的译法是「成功者」，「有钱

人」。这译法下，下面「静默」的动词就是对自己的恶行「不作声」。 
163 或作「呻吟」，「哀叹」。若本处指富有欺压者，这动词就是描写神的

审判临到他们。 
164 若是描写对恶人的审判，原文的רָעָה עֵת (’et ra’ah)必要译作「灾难的

时」。参 G. V. Smith, Amos, 170。 
165 原文作「排列」，「建立」。古代近东一带，建立公平制度是王的责

任。 
166 参 5:6 注解。 
167 本处用指 10-13 所述诸罪，不是 14-15 节的括号性句子。 
168 或作「上主」。 「全能者」原文是אֲדֹנָי (’adonay)。 
169 原文作「他们必说：『哎！哎！』」。原文的 ֹהו (ho, “ah, woe”)是הוֹי (hoy)

的别的说法；hoy 是「哀悼」，见于王上 13:30; 耶 22:18; 34:5。这双关语用于 18 节

的「祸」。 



叫职业哭丧者
171
来举哀。 

5:17在各葡萄园，必有哀号， 

因为我必从你中间经过
172
。」 

这是耶和华说的！ 

耶和华要求公义 

5:18想望耶和华日子来到的有祸了
173
！ 

你们为何想望耶和华的日子呢？ 

那日黑暗没有光明， 

5:19灾难逃避不了， 

好像人躲避狮子却遇见熊， 

或是逃进
174
房屋， 

以手靠墙，就被蛇咬。 

5:20难道你不知耶和华的日子，是黑暗没有光明── 
幽暗毫无光辉吗？ 

5:21「我绝对藐视
175
你们的节期， 

全不喜悦
176
你们的严肃会。 

5:22你们虽然向我献燔祭和素祭，我必不满意； 

也不顾你们用肥牛犊献的平安祭。 

5:23使你们
177
吵闹的歌声远离我， 

我不听你们弹琴
178
的响声。 

5:24公平必要如大水滚滚， 

公义
179
要像永不干涸的江河。 

5:25以色列家啊，你们在旷野四十年，并没将
180
祭物和供物献给我。 

                                                                                                                                                 
170 或作「田间工作的人」。 
171 原文作「会哀悼的人」（历下 35:25; 耶 9:17）。 
172引喻出 12:12；耶和华当时宣告他要「在埃及中间经过」杀死头生的。 
173 原文הוֹי (hoy)「祸」，用作哀悼死者。参 5:16 注解。先知本处可能扮演哀

悼国家的死，或是讽刺他们坚持错误的信仰。 
174 原文作「进去」（KJV, NRSV）。 
175 原文作「恨恶」。 
176 原文作「我必不嗅」。这些生动的字眼表示耶和华完全拒受以色列的敬

拜。本动词指嗅觉，这对坛上烧献的祭作馨香的烟是贴切的形容。（利 1:9, 13, 17; 
民 29:36）。视觉和听觉在 22-23 节提及。 

177 本处原文作第二身单或「你」和 21-22；25-27 不同。有的建议这是指国

中部份的人。 
178 可能是「竖琴」（NASB, NIV, NRSV）或作「琵琶」（类似）

（NEB）。 
179 或作「公义的作为」。 



5:26你们抬着为你们王
181
西古士

182
的像， 

和你们为自己造的星神
183
， 

5:27所以我要把你们放逐到大马士革以外。」这是耶和华说的。 

他名为万军之神！ 

富乐的终局 

6:1那些以为自己是为首之国的精英， 

为以色列家所看为首领， 

在锡安
184
和撒玛利亚山安逸无虑的有祸

185
了！ 

6:2他们说
186
：「你们去甲尼察看， 

从那里去哈马–拉巴
187
， 

又下到非利士人的迦特， 

看那些国比我们的两国
188
还强吗？ 

境界比你们的境界宽吗
189
？」 

6:3你们不肯相信
190
有一降祸的日子， 

却建立强暴的统治
191
。 

                                                                                                                                                 
180 原文作「岂有…」。论点是：既然祭祀在立国初期代表神与以色列的关

系，百姓不应认为是基要的。耶和华着重公平而非空洞的仪式。可能耶利米和阿摩

司故意强调祭祀和守约的轻重。 
181 「王」。七十士（LXX），Vulgate 古卷及徒 7:43 作摩洛（Moloch）

（KJV）。希伯来文本字的发音与「王」（molekh）相同。 
182 原文 Sikkut 可能是 Sikkuth 是米索不大米亚 Mesopotanmia 的星神。本字

根据希伯来文שִׁקוּץ (shiqquts)「可憎之物」的发音。 
183 原文作כִּיּוּן (kiyyun)。指米索不大米亚的「土星」Saturn 神。本字发音根据

希伯来文的שִׁקוּץ (shiqquts)「可憎之物」。 
184 即耶路撒冷。 
185 「祸」。参 5:18 注解。 
186 「他们」。本译本认为「他们」是上节的自以为是首领的人，因此本节

是夸口的语气。有的认为本处是先知对领袖们说话（犹大和以色列比…强吗？）。

这译法就提醒犹大∕以色列不比别国强。这些国家既陷入敌手，犹大∕以色列也难

逃同一命运。由这思路，有人认为第 2 节是日后的补添，因为亚述（Tiglath-pileser 
III 在位时）征服甲尼、哈马和迦特是在阿摩司以后的时期。不过这结论没有必

要，因在阿摩司时代，上述各处曾受军事上的挫折。 
187 或作「大哈马」（NIV）；「伟大的哈马」（KJV, NAB, NAS, 

NRSV）。原文 rabbah「拉巴」是大之意。 
188 原文作「这些」。 
189 两问句的答案却是否定的。若这是领袖们的话，就反映出他们权力上的

自我陶醉（6:13）。先知却没有这国家优越性的错觉（7:2,5）。 
190 原文作「推开」。 



6:4他们躺卧在象牙床
192
上， 

舒张在榻上， 

吃羣中的羊羔、 

棚里的牛犊。 

6:5他们随着
193
丝弦乐音歌唱， 

像大卫一样，发明乐器
194
。 

6:6以祭碗
195
喝酒， 

用上等
196
的油抹身， 

却不为约瑟的覆亡
197
担忧。 

6:7所以这些人必首先被放逐
198
， 

躺卧式的宗教饮宴
199
必到尽头。 

6:8主耶和华万军之 神指着自己
200
如此肯定了。 

耶和华万军之 神说： 

「我藐视雅各的高傲， 

厌恶
201
他们的

202
堡垒； 

我必将撒玛利亚城
203
和其中所有的都交付敌人。」 

6:9 那时，若在一房之内剩下十个人，也都必死。6:10 死人的亲属，就是烧他尸

首的
204，要将这尸首搬到房外，问房屋内间的人说：「你那里还有人没有？」他必

说：「不要作声，不可提耶和华的名205！」 

                                                                                                                                                 
191 原文作「你们带来强暴的座位（皇位）」。另一译法是指面临的审判；

到时侵略敌人（强暴）攻占全国。 
192 或作「象牙装饰的床」。 
193 原文פָּרַט (parat) （只用在本处）；有译作「抚」，「弹」。 
194 原文ּלָהֶם חָשְׁבו (khoshvu lahem)有几种解释：（1）他们认为他们的乐器像

大卫的；（2）他们认为自己是大卫般的音乐家；（3）他们和大卫一样看重乐器。

（4）他们像大卫一样谱曲弹琴；（5）他们像大卫一样发明乐器。本译本采取的是

最为认同的（见 S. M. Paul, Amos [Hermeneia], 206-7）。 
195 可能是宗教仪式的碗，或强调其大（如祭祀用的大碗）。 
196 或作「最好的」。 
197 指以色列社会的瓦解，或是将临审判的效应。 
198 原文作「他们在放逐时走在最前」。 
199  「宗教饮宴」指 marzeakh。这是当时以色上层阶级在治丧时所用的外邦

宗教的筵席。学者不能确定这是纪念死者还是祭祀死者。 
200 原文作「指着自己生命」。 
201 或作「恨恶」。 
202原文作「他的」，指雅各。 
203 原文作「那城」（6:1），指全部北国。 
204 「烧他尸首的」或作「敛尸的」（NASB, CEV）。 



6:11看哪，耶和华出令
206
， 

大房就被破碎， 

小屋就被打裂。 

6:12马能在山崖上奔跑吗？ 

人能用牛耕海吗？ 

你们却使公平变为毒草， 

使公义的果子变为茵蔯
207
。 

6:13你们因征服了罗–底巴而欢喜
208
， 

说：「我们不是凭自己的力量克服加宁
209
吗？」 

6:14耶和华万军之 神在说： 

「 以色列家啊，我必兴起
210
一国攻击你们； 

他们必欺压
211
你们， 

从哈马口
212
直到亚拉巴的水流。」 

审判的异象 

7:1 主耶和华指示我一件事：晚种的植物213，刚发芽的时候，主造蝗虫。（晚种
的植物发芽在王家收成214之后。） 

                                                                                                                                                 
205 本句有有名的难译句。原文作「他必抬起他，他叔叔和烧他的人，将骨

头从屋中带出。他必问屋子内间的人说：「你那里还有没有？」他必说：「禁声不

要提耶和华的名」。末句有几种译法：命令式的不要求告耶和华的名，恐怕他在审

判人转回；理解到不适当奉耶和华的名为屋内死人求福，因所临的是该受的审判；

愤怒式的不肯求神，因神已出卖了他的百姓任由他们受苦。 
206 或作「正在出令」。 
207 这植物的形像加上上句的问话清楚指出以色列人如何屈枉公正，以他们

不理智的道德行为颠倒了创造的次序。 
208 原文作「他们为罗–底巴欢喜」。罗–底巴 Lo-Debar 位于基列地 Gilead，

约旦河的对岸；是以色列军队曾经征服的地方。不过本处是尖锐的讽刺，因为罗–
底巴是「无有」的意思。事实上以色列为了不能久存的欢喜。 

209 加宁 Karnaim 也是在约旦河的对岸。这名字是「双角」的意恩。兽角既

代表力量（申 33:17），以色列人夸张胜了「双角」的军力。 
210 或作「带来」；「兴起」（KJV, NASB）；NIV 作「搅动」。 
211 原文לָחַץ( lakhats)。又是神审判中的讽刺。欺压的国家必受欺压。 
212 原文作「从入口到哈马」。לְבוֹא (levo’)可译作入口或部份的地名。Lebo-

Hamath 指以色列的北界，亚拉巴的水流 Stream of the Arabah 是南界。参王下 14:25
耶和华会藉这侵略者逆转以色列在耶罗波安二世年间的胜利和土地的扩展。 

213 或作「晚种的蔬菜」。是一月底─三月初种植，三四月间春雨时萌芽的

植物。   
214 或作「王的剪割」。这可能是初熟时的收割作为税或皇家的贡物。 



7:2 蝗虫吃尽那地的青物，我就说：「主耶和华啊，求你赦免以色列！雅各微弱
215，他怎能存活呢216？」 

7:3 耶和华就决定217说：「这灾可以免了。」 
7:4 主耶和华又指示我一件事：他命火来惩罚以色列。火就焚烧深渊，吞灭田

地。 
7:5 我就说：「主耶和华啊，停手！因为雅各微弱，他怎能存活呢？」 

7:6 耶和华就决定说：「这灾也可免了。」 
7:7 他又指示我一件事：我见218主手带着铅219，站在一道铅墙的旁边。 
7:8 耶和华对我说：「阿摩司啊，你看见甚么？」我说：「看见铅。」主说：

「我要将铅放在我民以色列中，我必不再不看他们的罪220。 

7:9 以撒的崇拜处221必然凄凉，以色列的圣所必然荒废。我必用刀攻击耶罗波安
的王朝222。」 

阿摩司对抗祭司 

7:10 伯特利的祭司亚玛谢，打发人到以色列王耶罗波安那里说：「阿摩司在以
色列家的中心223图谋背叛你！他所说的预言224，这国担当不起。7:11 事实上225，阿摩
司如此说：『耶罗波安必被刀杀，以色列民定被掳去离开本地226。』」 

                                                 
215 原文作「微小」。 
216 原文作「站立」（ASV, NAB, NASB, NRSV）同。 
217 或作「改变主意」。 
218 原文作「看哪」。 
219 原文Ìָאֲנ (’anakh)「铅」只用在本段（本节两次，下节两次）。「铅墙」

若代表以色列，就建议软弱和易毁性。（S. M. Paul, Amos 【Hermeneia】），233-
35。神的手中拿着铅又放在百姓中间一句意义不详，可能「铅」这字与「忧伤」在

希伯来是谐音字（希伯来圣经后期文学同意此说）。若同意此说，则异像中的

「铅」就表示审判带来地上的「忧伤」。（见 F. I. Andersen and D. N. Freedman, 
Amos (AB), 759）。另一可能是神从「铅墙」上撕下一块「铅」给百姓看。这国家

所引以为傲的高台不过是「铅」的堡垒。传统上对这数节的铅译作（有铅作坠的）

准绳建造的墙边。耶和华对我说：「阿摩司啊，你看见甚么？」我说：「看见准

绳」。主说「我要将这准绳放在我民以色列中，…」。根据这译法，「准绳」代表

神的道德标准，用以量度以色列是正直还是歪曲的墙。， 
220 原文作「我必不再越过他们」。 
221 原文作「高处」（KJV, NAB, NASN, NIV, NRSV）；NLT 作「偶像神

龛」。 
222 「王朝」原文作「家」。 
223 原文作「以色列家的正中」。 
224 原文作「话」。 
225 或作「因为」。 
226 参 5:5 注解。 



7:12 亚玛谢然后对阿摩司说：「见异像的人227，走吧！逃往犹大地去！在那里

赚钱228！在那里说预言！7:13 不要在伯特利再说预言，因为这里有王的圣所，有王

的宫殿229！」 

7:14 阿摩司对亚玛谢说：「我不是职业先知230。不231！我是牧人，又是修理232桑

树的233。7:15 耶和华从看守羊群中选召我，给我这任命234，对我说：『去！向我民

以色列说预言！』7:16 现在你要听耶和华的话！你说：『不要说预言反对以色列，

不要宣道235反对以撒家！』 

7:17所以耶和华如此说： 

『你的妻子必在街上
236
作妓女， 

你的儿女必死于非命
237
； 

你的地必给了别人
238
， 

你自己必死在外邦
239
。 

以色列民定被掳去
240
离开本地。』」 

                                                 
227 本字通常译作「先见」，与「先知」同义，本处出自亚玛谢的口，有不

屑的语气。 
228 原文作「吃饼」（谋生或糊口之意）。 
229 原文作「王的圣所，是个宫殿」；指「宫殿」不是王的「宫殿」，是圣

所。 
230 原文作「我不是先知，也不是先知的儿子」。「先知的儿子」指在先知

协会受训的。希伯来经卷中既无相应字眼，故本处译作「职业先知」。这情形下，

阿摩司虽担任先知职事，却否认是官方式职业先知的身份。许多英译本对本句是过

去式（JB, NIV, NKJV）或现在式（NASB, NEB, NRSV, NJPS），颇有分歧。 
231 原文作「因为」。    
232 原文作「刺」，「割」。农业背景论说可参 O. Borowski, Agriculture in 

Iron Age Israel, 128-29。    
233 可能牧人要「修理」桑树换取放羊的权利，参 P. King, Amos, Hosea, 

Micah, 116-17。这些树既不长于提哥亚而在低地，另一可能是阿摩司在家乡之外有

田产。若是这看法，阿摩司在对亚玛谢说他不需靠先知的职业谋生。 
234 原文作「耶和华对我说」。    
235 本字的字意是「滴下」，似与「预言」同义，但有本处有不屑性的口

吻，可能指先知有时激动的宣道方式。若此，本字可译作「喷水」，「口沫横

飞」。 
236 原文作「城中」，就是公众场所。    
237 原文作「倒在刀下」。    
238 原文作「你的地必以（测量者的）绳分开」。    
239 原文作「不洁」，「不纯」。这对祭司而言甚为羞辱，因他们的责任是

分辨甚么是仪程中的洁与不洁（利 10:10）。 
240 参 5:5 注解。             



其他审判的异象和信息 

8:1 主耶和华又指示我一件事：我看见241一筐夏天的果子242。 
8:2 他说：「阿摩司啊，你看见甚么？」我说：「看见一筐夏天的果子。」耶和

华说：「我民以色列的结局243到了，我必不再不看他们的罪244。」 

8:3主耶和华说： 

「那日，殿中
245
歌唱的妇女必唱哀歌， 

必有许多尸首在各处抛弃
246
！不要作声。」 

8:4你们这些践踏
247
穷乏人的， 

清除地上困苦人的
248
，当听这话！ 

8:5你们说：「月朔节期
249
几时过去？我们好卖粮； 

安息日几时过去？我们好打开麦桶
250
。」 

我们极愿
251
以高价卖少粮

252
， 

用诡诈的天平
253
欺哄买者。 

8:6我们极愿用银子换
254
贫寒人， 

用一双鞋
255
换穷乏人， 

将糠掺入麦子卖给
256
人。 

                                                 
241 原文作「看哪！」。 
242 「夏天的果子」（下节同）可能是无花果，八九月间成熟。 
243 原文קֵץ (qets)「结局」与「夏天的果子」קָיִץ (qayits)近音，本处可能是谐

音字的用法。 
244 原文作「我必不再越过他们」。 
245 或作「宫中」（NASB, NCV, TEV）。 
246 原文作「他必在各处抛出尸首」。 
247 参 2:7 注解。             
248 或作「杀灭地上困苦的」。 
249 很可能在月朔节期不准工作，如在安息日。 
250 原文作「卖谷」。 
251 原文作「极愿」。 
252 原文作「使伊法变小，使舍客勒变大」。伊法 ephah 是量干粮的「升

斗」，舍客勒 shekel 是银钱的单位。用小于标准的伊法和重于舍客勒的秤（天

平），这些商人就能欺骗买者获取更大的利润。 
253 原文作「用诡诈的天平行骗」；NASB, NIV 作「不诚实的秤」；NRSV

作「假的天平」。诡诈的天平可能是移动天平的中心，使货物比实在的重量为重，

用此欺骗买方。 
254 原文作「买」。这是奴隶贸易。 
255 参 2:6 注解。 
256 原文作「我们要卖谷糠」。 



8:7耶和华以此誓印证雅各的高傲
257
说： 

「他们的一切行为，我必永远不忘！ 

8:8地因此必震动
258
， 

其上的居民必然哀悼。 

全地必像尼罗河涨起， 

如同埃及的尼罗河涌起然后平复。」 

8:9主耶和华说：「到那日，我必使日头在午间落下， 

使地在日中黑暗。 

8:10我必使你们的节期变为出殡
259
， 

歌曲变为哀歌。 

我必使每人穿丧服
260
，头上剃光

261
， 

使这场悲哀如丧独生子， 

至终定如
262
痛苦的日子一样。」 

8:11主耶和华说： 

「日子将到，我必命饥荒降在地上── 
我不是说水和饼的短缺， 

而是圣启示的终结
263
。 

8:12人必飘流，从这海到那海
264
， 

从北边绕到东边， 

他们往来奔跑寻求耶和华的启示
265
， 

却寻不着
266
。 

8:13当那日，美貌的少女
267
和少男必因干渴发昏

268
。 

                                                 
257 人在起誓的时候指着永久性的事物作为承诺的决心。本处耶和华讽刺性

地指着雅各的高傲的审定（6:8）有如神生命之长久，或是这高傲的特性永不改变

（4:2）。其他的现观点包括：神指着他心目中最为宝贵的地（财产）起誓（赛 4:2; 
诗 47:4）；这是特别的称号如「以色列的荣耀」（撒上 15:29）；或本句与 6:8
同，译如本处的「耶和华以此誓引证雅各的高傲」。 

258 本句的发言人是耶和华还是先知？两说皆可。 
259 原文作「哀悼」。 
260 原文作「我将麻布放在所有的腰间」。哀悼者身穿麻布（丧服）表达哀

情。 
261 原文作「使每个头光秃」；可指丧礼风俗的剃头（有时人自拔头发以示

哀悼）。参利 21:5; 申 14:1; 赛 3:24; 15:2; 耶 47:5; 48:37; 结 7:18; 27:31; 弥 1:16。 
262 原文 ְּכ (kaf) （译作「定如」）有「各方面都是」的语气。 
263 原文作「不是食物的饥饿或是水的干渴，却为了没有耶和华的话语」。         
264 从西面的地中海到东面的死海——横贯全地。 
265 原文作「寻找耶和华的话语」。   
266 本句发言人是谁并不明确（耶和华还是先知）。 
267 或作「处女」，「那少女」。 



8:14就是那指着撒玛利亚罪的女神
269
起誓的人。 

他们说：『但哪，我们指着你那里的活神
270
起誓。』 

或『我们指着别是巴的所爱
271
起誓！』 

但他们都必仆倒，永不再起来。」 

9:1我看见主
272
站在祭坛

273
旁边，他说： 

「你要击打支柱
274
，使门槛震动！ 

打碎柱顶落在众人头上； 

所剩下
275
的人，我必用刀杀戮， 

无一人能逃避， 

无一人能逃脱。 

9:2即使他们能挖到地心
276
， 

我的手必拉出他们来； 

即使能爬上天去， 

我必拿下他们来。 

9:3即使他们能藏在迦密山顶， 

我必追踪，捉出他们来。 

即使从我眼前
277
藏在海底， 

                                                                                                                                                 
268 本句发言人究是耶和华或先知不能明确。 
269 原文作「撒玛利亚的罪」。这可能是侮辱性的称呼，指北国颇受欢迎的

偶像─女神亚舍拉 Asherah（代下 24:18; 该处称敬拜为「他们的罪」），或是指在

伯特利国家圣所内的金牛犊（何 8:6, 10:8）。英语译本─如 NEB, NRSV, CEV 作亚

示玛 Ashimah ，哈马人的女神（王下 17:30）。 
270 不知是何神。「但」敬拜的是耶罗波安一世所立的金牛犊（王下 12:28-

30）。 
271 「所爱」原文Ìֶדֶּר (derekh)可作「那路」；可指某神的名称或是往别是巴

朝圣的「那路」。「朝圣」在本书 4:4-5; 5:4-5; 8:12 提及。本译本根据原文的修订

字Ìְדֹּד (dodekh) （译作「所爱」成「亲人」；亦用于 6:10）指耶和华或是其他的神

祇，别是巴地有称和华为「父」，也有敬拜其他神祇的。参 S. M. Olyan, “The 
Oaths of Amos 8:14” Priesthood and Cult in Ancient Israel, 121-49。 

272 原文אֲדֹנָי (’adonay)是「上主」或「全能者」之意。 
273 可能是伯特利的祭坛。 
274 或作「柱项」。 
275 或作「生还」；或「直到最后的一个」。可能指殿塌后的余生者；殿可

能指北国。 
276 原文作「阴间」Sheol  （ASV, NASB, NRSV）。希伯来文化认为地心是

阴间，是死者的居所。KJV 作「地狱」；NCV, NLT 作「死人之地」；NIV 作「坟

墓的深处」。 

 
277 或作「从我」。    



我必命海蛇
278
咬他们。 

9:4甚至他们被仇敌掳去， 

我必命刀剑杀戮他们； 

我必不让他们脱离我的视线； 

他们只有灾祸，没有丰富
279
。」 

9:5主万军之耶和华必然成就。 

他摸地，地就消化
280
； 

住在地上的都必哀悼。 

全地必像尼罗河涨起， 

如同埃及的尼罗河复静
281
。 

9:6他在天上建造楼阁
282
、 

在地上安定穹苍
283
、 

命海水浇在地上， 

耶和华是他的名。 

9:7耶和华说：「以色列人哪，在我眼中 

你们正如衣索匹亚人。 

我固然领以色列人出埃及地， 

但我也领非利士人出迦斐托
284
，领亚兰人出吉珥

285
。 

9:8看！主耶和华正看住这有罪的国
286
， 

我必将这国从地上灭绝。 

我却不将雅各家灭绝净尽。」 

这是耶和华说的。 

9:9看！「我必出令， 

                                                 
278 可作「那海蛇」。若有此冠词，则海蛇就是神话中的「海蛇」，乱世势

力的象征。参伯 26:13 及赛 27:1（该处称海怪 Leviathan）。旧约他处「蛇」是写

作神的敌对，但本处指出即是如此的神的强敌至终也要服从神的旨意。 
279 原文作「我放目在他们身上是为了灾祸，不是好事」。 
280 或作「熔化」，可能指地震土崩。参 5 下。 
281 参摩 8:8；与本节甚同 。 
282 MT 古卷作「台阶」；若此，这就是引到天上圣殿或神宝座前的「台阶」

（王上 10:19-20）。 
283 传统性译作「穹苍」（vault），是一些相连合并物件的组合。（ASV, 

NAB, NRSV）；或作「承托拫基的底座」；此字确意不详。F. I. Andersen and D. N. 
Freedman （Amos [AB], 845-46）认为这是建筑物的底层建造。本处描写全宇宙是

神的宫殿，始建于地，伸及诸天。 
284 迦斐托（Caphtor）可能是（位于希腊的）革哩底（Crete）岛。以色列虽

是神特选的立约子民（3:2 上），耶和华强调他们并不超于其他民族，都在他的统

治之下。 
285 本句原文是问话式；本译本译作肯定亠以求清晰。 
286 或作「王国」。 



将以色列家抖散在列国中， 

好像用筛子筛谷， 

连一粒也不落在地上
287
。 

9:10我民中的一切罪人必倒在刀下。 

就是那些说：『灾祸必不临到， 

必不与我们对抗』的人。 

大卫王朝的复兴 

9:11到那日，我必重建大卫倒塌的帐幕
288
， 

堵住其中的破口。 

修理荒废， 

重新修造，像古时一样， 

9:12他们就必克服以东所余剩的
289
， 

并万国， 

都归我统治
290
。」 

此乃将行这事的耶和华说的。 

9:13耶和华说： 

「日子将到，耕种的必追上收割的
291
， 

踹葡萄
292
的必越过种植的

293
。 

果汁必流下山坡， 

流下所有的山地。 

                                                 
287 原文צְרוֹר (tseror)「小石子」；撒下 17:13 译作「石子」。若译作「石子」

表示筛子让谷粒落篮中，留下石子杂物在筛内。若将本字译作「谷粒」，则筛子是

留下谷粒，任由石子杂物落在地。无论如何本处承接第 8 节，神必将义人（谷粒）

和恶人（石子）分开，为以色列留下余民。只有恶人必被毁灭（10 节）。 
288 或作「正在倒塌的茅房」，指临时的避风雨处（NASB, NRSV 作

「摊」）急需整修；「倒塌」形容昔日强盛的大卫王朝已颓颓将倾，有的认为本处

指耶路撒冷；有的认为是「舒可斯」（Sukkoth），外约旦区的兵营。它的重建大

卫王朝力量的恢复（M. E. Polley, Amos and the Davidic Empire, 71-74）。 
289「他们」可能是以色列人或是未大卫一脉的统治者。 
290 原文作「称我名的国家」。这成语指统治权，有时是征服得来的。参撒

下 12:28。本节预见以色列统治的新纪元，依循大卫的武力征服传统（撒下 8-
10）。不过，本节并无说明这统治如何成就。注意本书的结尾是太平富裕的景像，

最后对神的称呼（15 节）不是有军事能力的「万军之耶和华」。这景况与本书的

开端截然不同：万国处于战事中等待神的审判。 
291 耕种是在 10-11 月间，收割是在 4-5 月间。但在未来恢复蒙福的世代，庄

稼之多需要收割者整夏的忙碌；收割未完又是种植的时候。    
292 葡萄收割后放入醡中由工人踩踏使汁流出。 
293 葡萄收割期在 8-9 月间，种植期在 11-12 月间。但在未来的岁月，葡萄之

多需要工人踩踏直到下季种类期的来临。 



9:14我必领我民以色列归回
294
； 

他们必重修荒废
295
的城邑定居

296
， 

栽种葡萄园，喝其中所出的酒； 

修造果木园，吃其中
297
的果子。 

9:15我要将他们栽于自己的地方， 

他们不再从我所赐给他们的地上拔出来。」 

这是耶和华你的 神说的。 

 

                                                 
294 或作「我必恢复我民以色到的财富」（申 30:3; 耶 30:3; 何 6:11; 番 3:20）

（NEB, NRSV, NJPS 作此）。 
295 或作「荒凉」。 
296 或作「居住」。 
297 或作「所出」。 


